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Classic Toaster Grey

Brugsanvisning DK: 2-8
Bruksanvisning NO: 9-15
Bruksanvisning SE: 16-22

Käyttöohjeet FI: 23-29
Mode d’emploi FR : 30-36

Gebruiksaanwijzing NL: 37-42

WCT1050G

220-240V  50/60Hz 860-1050W



2

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER ............................................................................ 3

OVERSIGT OVER APPARATET ........................................................................................ 5

BETJENING AF APPARATET ............................................................................................ 6

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE ........................................................................... 6

REKLAMATIONSRET ........................................................................................................ 7

SERVICE ........................................................................................................................... 7



3

DKDK

SIKKERHEDSANVISNINGER

WITT CLASSIC TOASTER GREY
WCT1050G

Læs venligst hele brugsanvisningen igennem, inden apparatet tages i brug, 
og gem den for fremtidig reference. På den måde beskyttes brugeren, så man 
undgår produkt- og personskade. 
1.  Apparatet må bruges af børn over 8 år, hvis de er blevet instrueret i brugen 

af apparatet, og hvor de i begyndelsen er under opsyn af en person, som 
er ansvarlig for deres sikkerhed. Før tilsyn med børn, så de ikke leger med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse af apparatet må kun udføres af børn 
over 8 år, som samtidig er under opsyn. Hold apparatet og ledningen væk fra 
børn under 8 år. 

2.  Et beskadiget strømkabel skal udskiftes med det samme af en autoriseret 
fagmand. Et forkert monteret strømkabel kan udgøre en risiko for brugeren! 

3.  Brødet kan gå i brand, brug derfor aldrig apparatet i nærheden af eller under 
brændbart materiale, såsom gardiner. 

4. Apparatet må ikke anvendes med en ekstern timer eller anden fjernkontrol.
5.  I forhold til rengøring af overflader som kommer i kontakt med mad, se 

afsnittet ’Rengøring og vedligeholdelse’. 
6.  Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug samt tilsvarende anvendelse, fx 

af:
- Køkkenpersonale i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer
- Hotel- og motelkunder samt andre typer af beboelsesmiljøer, herunder; 
- Bed & Breakfast
7.  For at undgå elektrisk stød må apparatet, ledningen eller nogen af apparatets 

dele ikke nedsænkes i vand eller anden væske. 
8. Hold opsyn med børn, som opholder sig i nærheden af apparatet.
9. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, når det er i brug. 
10. Placer apparatet på en stabil, tør overflade. 
11. Apparatet er udelukkende til indendørs brug. Brug aldrig apparatet udendørs. 
12.  Træk altid stikket ud af kontakten, når apparatet ikke er i brug eller ved 

opbevaring.
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13.  Benyt ikke apparatet ved fejlfunktion, eller hvis det er beskadiget på nogen 
måde. En skade skal straks anmeldes til den butik, hvor apparatet er købt. 

14.  Apparatet skal jævnligt efterses for skader og slid. Hvis der er tegn på, at der 
er skader på ledningen, må apparatet ikke tages i brug, og forhandleren skal 
kontaktes for reparation og service. 

15.  Placer aldrig apparatet ude ved bordkanten og lad ligeledes aldrig ledningen 
hænge ud over bordkanten eller komme i kontakt med varme overflader. Lad 
apparatet køle ned, inden ledningen vikles sammen før opbevaring.  

16.  Udvis forsigtighed, og lad apparatet køle helt ned efter brug, inden det stilles 
på plads eller opbevares. 

17.  Placer ikke apparatet på eller i nærheden af et gaskomfur, keramiske 
kogeplader, elektrisk varmelegeme, eller hvor apparatet kan komme i kontakt 
med en varm ovn eller mikroovn. 

18.  Anvend ikke ovnrens, skurrende eller ætsende rengøringsmidler til at rengøre 
apparatet. 

19.  Sørg for at holde en sikkerhedsafstand mellem apparatet og vægge, 
gardiner eller andre brandbare materialer, og sørg for, at der er tilstrækkeligt 
med afstand over og omkring alle sider af apparatet for at sikre en god 
luftcirkulation. Apparatet må kun bruges på et varmeresistent underlag. 

20.   Apparatets krummebakke skal altid sidde i, når apparatet anvendes. 
Krummebakken skal rengøres jævnligt, lad ikke krummer bygge sig op i 
bakken. Risiko for brand!

21.  Brug ikke apparatet med sukkerholdig mad eller med produkter, der 
indeholder marmelade eller syltetøj.

22.  Under drift af apparatet kan temperaturen blive høj på den overflade, hvor 
apparatet står. 

23.  Producenten er ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af forkert brug 
eller håndtering. 

24. Anvend kun apparatet til det tilsigtede formål. 
25. Reparer aldrig selv apparatet. Der er ingen reservedele til apparatet. 
26.  Sluk for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten før rengøring eller før 

krummebakken fjernes, og når apparatet ikke er i brug. 
27.  Madvarer pakket i folie eller lignende og meget tykke skriver brød må ikke 

varmes i apparatet, da det kan medføre brandfare. 
28. Ledningen må ikke bøjes eller vikles omkring apparatet. 
29.  Brug ikke uoriginale dele, som ikke hører til apparatet. Dette kan forårsage 

produktskade og/eller fejlfunktion. 
30.  Rist ikke mad med fyld, flydende sukker eller glasur, som kan dryppe ned i 

apparatet og brænde sig fast. Dette kan medføre brand. 

ADVARSEL!
Forsøg aldrig at fjerne fastklemt toast, muffins, bagels eller noget andet fra 
toasteren, da kontakt med apparatets elektronik kan forårsage elektrisk stød. Lad 
apparatet køle helt ned, træk stikket ud af kontakten og fjern herefter forsigtigt 
brødet. 
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1. Slidser med variabel bredde
2. Krummebakke med udtræk
3. Drejeknap til regulering af bruningsgrad
4. REHEAT-knap (genopvarmning) 
5. DEFROST-knap (optøning)
6. STOP-knap
7. Løftehåndtag

OVERSIGT OVER APPARATET
DKDK
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BETJENING AF APPARATET

Inden første brug af apparatet: placer toasteren i et rum med tilstrækkelig ventilation og vælg 
bruningsgrad 3. Lad toasteren køre tre cyklusser uden brød i slidserne, med tre minutters pause 
mellem hver cyklus. Dette brænder eventuelt støv af og forhindrer ubehagelig lugt. 

1. Sæt stikket i stikkontakten.
2. Isæt op til 2 stykker brød, muffins eller bagels i apparatet. 
3. Indstil den ønskede bruningsgrad: fra 1 (lys) til 6 (mørk). 
4.  Tryk løftehåndtaget ned, indtil den låser. Ristningen begynder nu automatisk. Bemærk: Hvis 

brødristeren ikke er tilsluttet en stikkontakt og tændt, vil løftehåndtaget ikke låse fast. 
5.  Brødristeren slukker automatisk, når den ønskede bruningsgrad er opnået, og brødet løftes op. 

Du kan til hver en tid stoppe ristningen ved at trykke på STOP-knappen

RIST FROSSENT BRØD: Placer brødet i slidserne, når du vil riste frossent brød, og vælg den 
ønskede bruningsgrad. Tryk løftehåndtaget ned, indtil den låser, og tryk herefter på DEFROST-
knappen. 

GENOPVARM BRØD: Apparatet giver dig mulighed for at genopvarme dit brød uden yderligere 
ristning. Placer brødet i slidserne for at genopvarme, sænk løftehåndtaget indtil den låser og tryk 
på REHEAT-knappen. 

Hvis det skulle ske, at et brød eller en tebolle kiler sig fast, sluk øjeblikkeligt for apparatet, træk 
stikket ud og forsøg herefter at fjerne brødet ganske forsigtigt, uden at skade varmeelementerne.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.  Afbryd strømforsyningen til apparatet ved at slukke for stikkontakten og hive stikket ud (træk i 
selve stikket, ikke i ledningen) Lad apparatet køle helt af, inden rengøring påbegyndes.

2.  Rengør krummebakke. Træk den ud fra under apparatet. Tøm krummebakken og sæt den ind 
igen, inden apparatet atter bruges. 

3.  Rengør ydersiden af apparatet med en blød, fugtig klud. Puds herefter apparatet med en tør, 
blød klud. 

4. Nedsænk ikke apparatet i vand eller anden form for væske.
5.  Vend bunden i vejret på apparatet for at ryste resterende krummer ud henover en skraldespand 

eller håndvask. 

Krummebakken bør tømmes regelmæssigt. Lad ikke krummer bygge sig op i bakken. 
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Symbolet betyder, at produktet ikke bør smides ud sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men i stedet afleveres på en autoriseret affaldsplads, der er 
beregnet til formålet eller til en forhandler med en sådan service. Kontakt din egen 
kommune, hvis du har brug for mere information. 

REKLAMATIONSRET
 
Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra 
den dokumenterede købsdato. Garantien omfatter materialer og arbejdsløn. Ved henvendelse om 
service bør du oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. 
Skriv evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så du har dem ved hånden. Det gør det 
lettere for servicemontøren at finde de rigtige reservedele.

Garantien dækker ikke:
- Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl
- Ved misvedligeholdelse – herunder gælder også mangel på rengøring af produktet
- Ved brand- og/eller vand- og fugtskader på produktet
- Ved transportskader, hvor produktet er transporteret uden korrekt emballage
- Hvis der er brugt uoriginale reservedele
- Hvis anvisningerne i brugsanvisningen ikke er fulgt
- Hvis ikke installationen er sket som anvist
- Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet
- Batterier eller andre sliddele

Transportskader
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en 
sag mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af 
produktet, påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. 
transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat 
fald vil kundens krav blive afvist.

Ubegrundet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen ved at følge 
anvisningerne her i brugsanvisningen, påhviler det kunden selv at betale for servicen.

Erhvervskøb
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en privat husholdning,
men anvendes til erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.)
eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter flere brugere.
I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er
beregnet til almindelig husholdning.

DKDK
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SERVICE

For rekvirering af service og reservedele i Danmark kontaktes den butik, hvor produktet er købt.
Anmeldelse af reklamation kan også ske på witt.dk under fanen ’Service’. 

Forbehold for trykfejl.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes.  Garantien bortfalder hvis anvisningerne ikke overholdes.
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SIKKERHETSANVISNINGER

WITT CLASSIC TOASTER GREY
WCT1050G

Les gjennom hele bruksanvisningen før apparatet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig referanse. På den måten beskyttes brukeren, og man unngår produkt- 
og personskade. 
1.  Apparatet kan brukes av barn over 8 år dersom de har fått grundig informasjon 

og opplæring i bruk av apparatet og er under oppsyn av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Hold barn under oppsyn, så de ikke leker med 
apparatet. Rengjøring og vedlikehold av apparatet kan kun utføres av barn 
over 8 år, som samtidig er under oppsyn. Hold apparatet og ledningen unna 
barn under 8 år. 

2.  En skadet strømkabel skal skiftes ut umiddelbart av en autorisert fagperson. 
En feilmontert strømkabel kan utgjøre en risiko for brukeren! 

3.  Brødet kan ta fyr, bruk derfor aldri apparatet i nærheten av eller under 
brennbart materiale som for eksempel gardiner. 

4. Apparatet må ikke brukes med en ekstern timer eller annen fjernkontroll.
5.  Når det gjelder rengjøring av overflater som kommer i kontakt med mat, se 

avsnittet ‘Rengjøring og vedlikehold’. 
6.  Dette apparatet er beregnet til husholdningsbruk samt tilsvarende bruk, for 

eksempel av:
– kjøkkenpersonale i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer
– hotell- og motellkunder samt andre typer bomiljøer, herunder 
– bed & breakfast
7.  For å unngå elektrisk støt må ikke apparatet, ledningen eller noen av 

apparatets deler nedsenkes i vann eller annen væske. 
8. Ha tilsyn med barn som oppholder seg i nærheten av apparatet.
9. Etterlat aldri apparatet uten tilsyn under bruk. 
10. Plasser apparatet på en stabil og tørr overflate. 
11. Apparatet er kun til innendørs bruk. Bruk aldri apparatet utendørs. 
12.  Trekk alltid støpselet ut av stikkontakten når apparatet ikke er i bruk eller ved 

oppbevaring.
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NONO
13.  Ikke bruk apparatet ved funksjonsfeil, eller hvis det er skadet på noen måte. I 

tilfelle en skade skal det straks meldes fra til butikken der produktet er kjøpt. 
14.  Apparatet skal jevnlig kontrolleres for skader eller slitasje. Hvis det er tegn 

på at det er skader på ledningen, må ikke apparatet tas i bruk. Kontakt 
forhandleren for reparasjon og service. 

15.  Plasser aldri apparatet ute ved bordkanten, og la heller aldri ledningen henge 
ut over kanten eller komme i kontakt med varme overflater. La apparatet 
avkjøles før ledningen vikles sammen før oppbevaring.  

16.  Utvis forsiktighet og la apparatet avkjøles helt etter bruk, før det settes på 
plass eller lagres. 

17.  Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en gasskomfyr, keramiske 
kokeplater, elektrisk varmeelement, eller et sted der apparatet kan komme i 
kontakt med en varm ovn eller mikrobølgeovn. 

18.  Ikke bruk ovnsrens, skurende eller etsende rengjøringsmidler til å rengjøre 
apparatet. 

19.  Sørg for å holde en sikkerhetsavstand mellom apparatet og vegger, gardiner 
eller andre brennbare materialer, og sørg for at det er tilstrekkelig avstand 
over og rundt alle sider av apparatet for å sikre god luftsirkulasjon. Apparatet 
må kun brukes på en underlag som tåler varme. 

20.   Apparatets smulebrett skal alltid sitte på plass når apparatet brukes. 
Smulebrettet skal rengjøres jevnlig. Ikke la det hope seg opp med smuler på 
brettet. Risiko for brann!

21.  Ikke bruk apparatet med sukkerholdig mat eller med produkter som 
inneholder marmelade eller syltetøy.

22.  Når apparatet er i drift, kan temperaturen på underlaget der apparatet står bli 
svært høy. 

23.  Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstår som følge av feil bruk 
eller håndtering. 

24. Apparatet skal kun brukes til tilsiktet formål. 
25. Reparer aldri apparatet selv. Det er ingen reservedeler til apparatet. 
26.  Slå av apparatet og ta ut støpselet av stikkontakten før rengjøring eller før 

smulebrettet fjernes, samt når apparatet ikke er i bruk. 
27.  Matvarer pakket inn i folie eller lignende og svært tykke brødskiver må ikke 

varmes i apparatet, da det kan medføre brannfare. 
28. Ledningen må ikke bøyes eller vikles rundt apparatet. 
29.  Ikke bruk uoriginale deler som ikke hører til apparatet. Dette kan forårsake 

produktskade og/eller feilfunksjon. 
30.  Ikke rist mat med fyll, flytende sukker eller glasur som kan dryppe ned i 

apparatet og brenne seg fast. Dette kan medføre brann. 

ADVARSEL!
Prøv aldri å fjerne fastklemt toast, muffins, bagels eller noe annet fra toasteren, da 
kontakt med elektronikken i apparatet kan forårsake elektrisk støt. La apparatet 
avkjøles helt, trekk ut støpselet av stikkontakten og fjern deretter brødet forsiktig. 
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1. Spor med variable bredde
2. Smulebrett med uttrekk
3. Vridebryter til regulering av bruningsgrad
4. REHEAT-knapp (gjenoppvarming) 
5. DEFROST-knapp (tining)
6. STOPP-knapp
7. Løftehåndtak

OVERSIKT OVER APPARATET
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NONO

BETJENING AV APPARATET

Før første gangs bruk av apparatet: plasser toasteren i et rom med tilstrekkelig ventilasjon og 
velg bruningsgrad 3. La toasteren gå i tre sykluser uten brød i sporene, med tre minutters pause 
mellom hver syklus. Dette vil brenne av eventuelt støv og forhindre ubehagelig lukt. 

1. Sett støpselet i stikkontakten.
2. Sett 2 skiver brød, muffins eller bagels i apparatet. 
3. Still inn ønsket bruningsgrad: fra 1 (lys) til 6 (mørk). 
4.  Trykk ned løftehåndtaket til det låses fast. Ristingen starter nå automatisk. Merk: Hvis 

brødristeren ikke er tilkoblet strøm og slått på, vil ikke løftehåndtaket låses fast. 
5.  Brødristeren slås automatisk av når ønsket bruningsgrad er nådd, og brødet løftes opp. Du kan 

når som helst stoppe ristingen ved å trykke på STOPP-knappen.

RIST FROSSENT BRØD: Plasser brødet i sporene når du vil riste frossent brød. Velg ønsket 
bruningsgrad. Trykk løftehåndtaket ned til det låses fast. Trykk deretter på DEFROST-knappen. 

GJENOPPVARMING AV BRØD: Apparatet gir deg mulighet for å gjenoppvarme brød uten 
ytterligere risting. Plasser brødet i sporene for å gjenoppvarme det. Trykk løftehåndtaket ned til det 
låses fast og trykk på REHEAT-knappen. 

Hvis det skulle skje at et brød eller et rundstykke kiler seg fast, slå av apparatet umiddelbart, trekk 
ut støpselet og forsøk deretter å fjerne brødet veldig forsiktig, uten å skade varmeelementene.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

1.  Avbryt strømforsyningen til apparatet ved å slå av stikkontakten og trekke ut støpselet (trekk i 
selve støpselet, ikke i ledningen). La apparatet avkjøles helt før rengjøringen startes.

2.  Rengjør smulebrettet. Trekk det ut fra under apparatet. Tøm smulebrettet og sett det inn igjen 
før apparatet brukes på nytt. 

3.  Rengjør apparatet utvendig med en myk, fuktig klut. Tørk deretter over apparatet med en tørr, 
myk klut. 

4. Ikke nedsenk apparatet i vann eller annen form for væske.
5.  Snu apparatet opp-ned for å riste ut resterende smuler over søppelkassen eller 

oppvaskkummen. 

Smulebrettet bør tømmes regelmessig. Ikke la det hope seg opp med smuler på brettet. 
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Symbolet betyr at produktet ikke bør kastes sammen med alminnelig 
husholdningsavfall, men i stedet avleveres på en autorisert avfallsplass som er 
beregnet til formålet, eller til en forhandler som yter slik service. Kontakt kommunen 
du bor i hvis du vil ha mer informasjon. 

REKLAMASJONSRETT
 
Der ytes 5 års reklamasjonsrett på fabrikasjons- og materialefeil på ditt nye produkt, gjeldende fra 
den dokumenterte kjøpsdatoen. Garantien omfatter materialer og arbeidslønn. Ved henvendelse 
om service bør du opplyse produktets navn og serienummer. Disse opplysningene finnes på 
typeskiltet. Skriv evt. ned opplysningene ned i bruksanvisningen, så du har dem for hånden. Det 
gjør det lettere for servicemontøren å finne de riktige reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:
- Feil og skader, som ikke skyldes fabrikasjons- og materialefeil
- Ved mangelfult vedlikehold – dette gjelder også mangel på rengjøring av produktet
- Ved brann- og/eller vann- og fuktskader på produktet
- Hvis der er brukt uoriginale reservedeler
- Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt
- Hvis ikke installasjonen er skjedd som anvist
- Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet
- Batterier eller andre slitedeler

Transportskader
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende 
en sak mellom kunden og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av 
produktet, påtar leverandøren seg ingen forpliktelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. 
transportskader skal meldes omgående og senest 24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall 
vil kundens krav bli avvist.

Ubegrunnet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser seg at man selv kunne ha rettet
feilen ved å følge anvisningene her i bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å betale for 
servicen.

Proffkjøp
Proffkjøp er ethvert kjøp av apparater, som ikke skal brukes i privat husholdning,
men brukes til næring eller næringsliknende formål (restaurant, café, kantine etc.)
eller brukes til utleie eller annen bruk som omfatter flere brukere.
I forbindelse med proffkjøp ytes ingen garanti, da dette produktet utelukkende er
beregnet til vanlig husholdning.
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NONO

SERVICE

For rekvirering av service og reservedeler i Norge, kontaktes den butikken hvor produktet er 
kjøpt.
Reklamasjon kan også meldes inn på witt.no under fanen ’Service’. 

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisningene ikke overholdes.  Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes.

Forbehold for trykkfeil. 
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SESE

SÄKERHETSANVISNINGAR

WITT CLASSIC TOASTER GREY
WCT1050G

Läs igenom hela bruksanvisningen innan apparaten tas i bruk och spara den för 
framtida referens. På så sätt skyddas användaren och man undviker produkt- 
och personskada.
1.  Apparaten får användas av barn över 8 år om de har fått instruktioner om hur 

apparaten ska användas, och om de i början hålls under uppsikt av en person 
som ansvarar för deras säkerhet. Håll barn under uppsikt så att de inte leker 
med apparaten. Rengöring och underhåll av apparaten får endast utföras 
av barn över 8 år som samtidigt hålls under uppsikt. Håll apparaten och 
strömkabeln borta från barn under 8 år.

2.  En skadad strömkabel måste bytas ut omedelbart av en auktoriserad 
fackperson. En felaktigt installerad strömkabel kan utgöra en risk för 
användaren!

3.  Brödet kan fatta eld. Använd därför aldrig apparaten i närheten av eller under 
brännbara material som gardiner.

4.  Apparaten får inte användas med en extern timer eller annat 
fjärrstyrningssystem.

5.  För rengöring av ytor som kommer i kontakt med livsmedel, se avsnittet 
”Rengöring och underhåll”.

6.  Denna apparat är avsedd för hushållsanvändning samt motsvarande 
användning, till exempel av:

- kökspersonal i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer
- hotell- och motellkunder samt andra typer av boendemiljöer, däribland:
- bed and breakfast.
7.  För att undvika elektriska stötar får apparaten, strömkabeln eller någon av 

apparatens delar inte sänkas ned i vatten eller annan vätska.
8. Håll uppsikt över barn som befinner sig i närheten av apparaten.
9. Lämna inte apparaten utan uppsikt när den är i bruk.
10. Placera apparaten på ett stabilt och torrt underlag.
11.  Apparaten är uteslutande avsedd för inomhusbruk. Använd aldrig apparaten 

utomhus.
12.  Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget när apparaten inte används eller vid 

förvaring.
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13.  Använd inte apparaten vid funktionsfel eller om den är skadad på något sätt. 
En skada ska omgående anmälas till den butik där apparaten köptes.

14.  Apparaten ska kontrolleras regelbundet efter skador och slitage. Om det finns 
tecken på skador på strömkabeln får apparaten inte användas. Kontakta 
återförsäljaren för reparation och service.

15.  Placera aldrig apparaten nära en bordskant och låt inte strömkabeln hänga 
över bordskanten eller komma i kontakt med heta ytor. Låt apparaten svalna 
innan du lindar upp strömkabeln före förvaring.

16.  Var försiktig och låt apparaten svalna helt efter användning innan den ställs 
undan för förvaring.

17.  Placera inte apparaten på eller i närheten av en gasspis, keramikhäll, ett 
elektriskt värmeaggregat eller där apparaten kan komma i kontakt med en 
varm ugn eller mikrovågsugn.

18.  Använd inte ugnsrengöringsmedel, slipande eller frätande rengöringsmedel 
för att rengöra apparaten.

19.  Håll ett säkerhetsavstånd mellan apparaten och väggar, gardiner eller andra 
brandfarliga material och se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme 
över och runt alla sidor av apparaten för att säkerställa god luftcirkulation. 
Apparaten får endast användas på ett värmebeständigt underlag.

20.  Apparatens smulbricka måste alltid sitta på plats när apparaten används. 
Rengör smulbrickan regelbundet och låt inte smulor ansamlas på 
smulbrickan. Risk för brand!

21.  Använd inte apparaten med sockerhaltiga livsmedel eller med produkter som 
innehåller marmelad eller sylt.

22.  Vid användning av apparaten kan temperaturen bli hög på det underlag som 
apparaten står på.

23.  Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår till följd av felaktig 
användning eller hantering.

24. Använd endast apparaten för det avsedda ändamålet.
25. Reparera aldrig apparaten själv. Det finns inga reservdelar till apparaten.
26.  Stäng av apparaten och dra ur stickkontakten ur eluttaget före rengöring, 

innan smulbrickan avlägsnas och när apparaten inte används.
27.  Livsmedel som är förpackade i folie eller liknande och mycket tjocka skivor 

bröd får inte värmas upp i apparaten eftersom det kan orsaka brandrisk.
28. Böj eller linda inte strömkabeln runt apparaten.
29.  Använd inte delar som inte är originaldelar och som inte tillhör apparaten. 

Detta kan orsaka produktskada och/eller funktionsfel.
30.  Rosta inte livsmedel med fyllning, sockerlösning eller glasyr som kan droppa 

ned i apparaten och bränna fast. Detta kan orsaka brand.

VARNING!
Försök aldrig att ta bort brödskivor, muffins, bagels eller något annat som fastnat 
i brödrosten, eftersom kontakt med apparatens elektronik kan orsaka elektriska 
stötar. Låt apparaten svalna helt, dra ut stickkontakten ur eluttaget och ta därefter 
försiktigt bort brödet.
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1. Brödfack med variabel bredd
2. Utdragbar smulbricka
3. Vridknapp för justering av rostningsgraden
4. REHEAT-knapp (återuppvärmning)
5. DEFROST-knapp (upptining)
6. STOP-knapp
7. Lyfthandtag

ÖVERSIKT ÖVER APPARATEN
SESE
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ANVÄNDNING AV APPARATEN

Före första användning av apparaten: Placera brödrosten i ett rum med tillräcklig ventilation och 
välj rostningsgrad 3. Låt brödrosten köra tre cykler utan bröd i brödfacken, med en paus på tre 
minuter mellan varje cykel. Detta bränner bort eventuellt damm och förhindrar obehaglig lukt.

1. Sätt i stickkontakten i eluttaget.
2. Sätt i upp till två brödskivor, muffins eller bagels i apparaten.
3. Ställ in önskad rostningsgrad: från 1 (ljus) till 6 (mörk).
4.  Tryck ned lyfthandtaget tills det låses. Rostningen börjar nu automatiskt. Observera: Om 

brödrosten inte är ansluten till ett eluttag och påslagen låses inte lyfthandtaget.
5. Brödrosten stängs av automatiskt när önskad rostningsgrad har uppnåtts och brödet lyfts upp. 
Du kan när som helst avbryta rostningen genom att trycka på STOP-knappen.

ROSTA FRYST BRÖD: Placera brödet i facken när du vill rosta fryst bröd och välj önskad 
rostningsgrad. Tryck ned lyfthandtaget tills det låses och tryck sedan på DEFROST-knappen.

ÅTERUPPVÄRMA BRÖD: Apparaten har en funktion som gör att du kan återuppvärma ditt bröd 
utan att rosta det ytterligare. Placera brödet i brödfacken för att värma upp brödet igen, tryck ned 
lyfthandtaget tills det låses och tryck på REHEAT-knappen.

Om en brödskiva eller bagel skulle fastna ska du omedelbart stänga av apparaten och dra ur 
stickkontakten ur eluttaget. Försök därefter att mycket försiktigt ta bort brödskivan utan att skada 
värmeelementen.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

1.  Bryt strömförsörjningen till apparaten genom att dra ut stickkontakten ur eluttaget (dra i själva 
stickkontakten, inte i sladden) och låt apparaten svalna helt innan du börjar rengöra den.

2.  Rengör smulbrickan. Dra ut den från apparatens undersida. Töm smulbrickan och sätt tillbaka 
den innan du använder apparaten igen.

3.  Rengör utsidan av apparaten med en mjuk fuktad trasa. Torka sedan efter med en torr mjuk 
trasa.

4. Sänk inte ned apparaten i vatten eller någon annan vätska.
5.  Vänd apparaten upp och ned för att skaka ut eventuella återstående smulor över en 

papperskorg eller diskho.

Töm smulbrickan regelbundet. Låt inte smulor ansamlas på smulbrickan.
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Symbolet betyder, at produktet ikke bør smides ud sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men i stedet afleveres på en autoriseret affaldsplads, der er 
beregnet til formålet eller til en forhandler med en sådan service. Kontakt din egen 
kommune, hvis du har brug for mere information. 

Reklamationsrätt
 
Din nya produkt omfattas av 3 års reklamationsrätt på fabrikations- och materialfel, gällande från 
det dokumenterade inköpsdatumet. Garantin omfattar material och arbetslön. Vid begäran om 
service ska du upplysa om produktens namn och serienummer. Dessa upplysningar finns på 
typskylten. Notera ev. dessa upplysningar här i bruksanvisningen, så du dem lätt tillgängliga. Det 
gör det lättare för servicemontören att hitta de korrekta reservdelarna.

Reklamationsrätten omfattar inte:
- Fel och skador som uppkommit på grund av fabrikations- och materialfel. 
- Vid misskötsamt underhåll – däribland även gäller bristande rengöring av produkten
- Vid brand- och/eller vatten- och fuktskador på produkten.
- Om man använt reservdelar som inte är original
- Om anvisningarna i bruksanvisningen inte efterföljs
- Om inte installationen genomförts enligt anvisningarna
- Om inte auktoriserad fackman har installerat eller reparerat produkten 
- Batterier eller andre förslitningsdelar

Transportskador
En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden, är detta 
uteslutande en sak mellan kunden och återförsäljaren.  I de fall då kunden själv stått för 
transporten av produkten, påtar sig leverantören ingen förpliktelse i förbindelse med eventuella 
transportskador. Eventuella transportskador ska anmälas omgående och senast 24 timmar efter 
att varan levererats.  Annars kommer kundens krav att avvisas.

Ogrundad service
Om produkten skickas in till service, och det visar sig att man hade kunnat avhjälpa felet själv 
genom att följa anvisningarna här i bruksanvisningen, faller det på kunden själv att betala för 
servicen. 

Kommersiella inköp
Kommersiella inköp är sådana inköp av apparater, som inte ska användas i privata hushåll, men 
som används i kommersiella sammanhang eller liknande (restaurang, café, kantin etc.) eller 
används till uthyrning eller annan användning som omfattar flera användare.
I förbindelse med kommersiella inköp frånfaller garantin eftersom denna produkt uteslutande är 
avsedd för vanliga hushåll.

SESE
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SERVICE

För serviceförfrågan och reservdelar i Sverige kontaktas den butik, där produkten är inköpt. 
Anmälan om reklamation kan också ske på wittsverige.se under fliken ’Service’. 

Med förbehåll för tryckfel.

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvariga för produkt- och/eller personskador, om 
säkerhetsanvisningarna inte följs.  Garantin bortfaller om anvisningarna inte följs.
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TURVALLISUUSOHJEET

WITT CLASSIC TOASTER GREY
WCT1050G

Lue koko käyttöohje ennen laitteen käyttöä ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Tällä tavalla käyttäjä on suojattu tuotteen ja henkilövahinkojen välttämiseksi. 
1.  Yli 8-vuotiaat lapset voivat käyttää laitetta, jos heitä on opastettu laitteen 

käytössä ja he ovat heidän turvallisuudestaan   vastaavan henkilön valvonnassa. 
Valvo lapsia, etteivät he leiki laitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa saavat 
suorittaa vain yli 8-vuotiaat lapset, jotka ovat aikuisen valvonnassa. Pidä laite 
ja johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta. 

2.  Valtuutetun ammattilaisen on vaihdettava vaurioitunut virtajohto välittömästi. 
Väärin asennettu virtajohto voi aiheuttaa vaaran käyttäjälle! 

3.  Leipä voi syttyä tuleen, joten älä koskaan käytä laitetta syttyvien materiaalien, 
kuten verhojen, lähellä tai alla. 

4. Laitetta ei saa käyttää ulkoisen ajastimen tai muun kaukosäätimen kanssa.
5.  Lisätietoja elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen 

puhdistamisesta on kohdassa Puhdistus ja huolto. 
6.  Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön sekä seuraavanlaiseen käyttöön:
- Keittiöhenkilökunta liikkeissä, toimistoissa ja muissa työympäristöissä
- Hotelli- ja motelliasiakkaat sekä muun tyyppiset asuinympäristöt, mukaan 
lukien; 
- Aamiaismajoitus
7.  Älä upota laitetta, johtoa tai mitään laitteen osaa veteen tai muuhun 

nesteeseen sähköiskun välttämiseksi. 
8. Valvo lapsia, jotka ovat laitteen lähellä.
9. Älä jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana. 
10. Aseta laite vakaalle, kuivalle alustalle. 
11. Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Älä koskaan käytä laitetta ulkona. 
12.  Vedä pistoke aina irti pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä tai kun säilytät sitä.
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FIFI
13.  Älä käytä laitetta, jos siinä on toimintahäiriö tai se on millään tavalla 

vaurioitunut. Mahdollisista vaurioista on ilmoitettava välittömästi liikkeeseen, 
josta laite on ostettu. 

14.  Laite on tarkastettava säännöllisesti vaurioiden ja kulumisen varalta. Jos 
johdossa on merkkejä vaurioista, laitetta ei saa käyttää ja ota yhteyttä 
jälleenmyyjään korjausta ja huoltoa varten. 

15.  Älä koskaan aseta laitetta pöydän reunan viereen, äläkä anna johdon roikkua 
pöydän reunan yli tai joutua kosketuksiin kuumien pintojen kanssa. Anna 
laitteen jäähtyä ennen johdon kelaamista ennen säilytystä.  

16.  Ole varovainen ja anna laitteen jäähtyä kokonaan käytön jälkeen, ennen kuin 
laitat sen säilytykseen tai siirrät sen paikkaa. 

17.  Älä sijoita laitetta kaasulieden, keraamisen lieden, sähkölämmittimen päälle 
tai lähelle tai paikkaan, jossa laite voi joutua kosketuksiin kuuman uunin tai 
mikroaaltouunin kanssa. 

18.  Älä käytä uunin puhdistusaineita, hankaavia tai syövyttäviä puhdistusaineita 
laitteen puhdistamiseen. 

19.  Pidä turvallinen etäisyys laitteen ja seinien, verhojen tai muiden palavien 
materiaalien välillä ja varmista, että laitteen yläpuolella ja ympärillä on 
riittävästi tilaa hyvän ilmankierron varmistamiseksi. Laitetta saa käyttää vain 
lämmönkestävällä alustalla. 

20.   Laitteen murukaukalon on oltava aina paikallaan, kun laitetta käytetään. 
Murukaukalo on puhdistettava säännöllisesti, älä anna murujen kerääntyä 
alustalle. Tulipalon vaara!

21.  Älä käytä laitetta sokeripitoisten ruokien tai hilloa sisältävien tuotteiden 
kanssa.

22.  Laitteen käytön aikana lämpötila voi nousta korkeaksi pinnalla, jolle laite on 
asetettu. 

23.  Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat väärästä käytöstä tai 
käsittelystä. 

24. Käytä laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen. 
25. Älä koskaan korjaa laitetta itse. Laitteeseen ei ole varaosia. 
26.  Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista tai ennen 

murukaukalon poistamista ja kun laite ei ole käytössä. 
27.  Folioon tai vastaavaan käärittyä ruokaa ja erittäin paksua leipää ei saa 

lämmittää laitteessa, koska se voi aiheuttaa palovaaran. 
28. Johtoa ei saa taivuttaa tai kääriä laitteen ympärille. 
29.  Älä käytä ei-alkuperäisiä osia, jotka eivät kuulu laitteeseen. Tämä voi 

aiheuttaa tuotteen vaurioitumisen ja/tai toimintahäiriön. 
30.  Älä paahda ruokaa, jossa on täytettä, nestemäistä sokeria tai kuorrutusta, 

sillä ne voivat tippua laitteeseen ja palaa. Tämä voi aiheuttaa tulipalon. 

VAROITUS!
Älä koskaan yritä poistaa juuttunutta paahtoleipää, muffinsseja, sämpylöitä 
tai mitään muuta leivänpaahtimesta, sillä kosketus laitteen elektroniikkaan 
voi aiheuttaa sähköiskun. Anna laitteen jäähtyä kokonaan, vedä pistoke irti 
pistorasiasta ja poista sitten leipä varovasti. 



26

1. Vaihtelevan levyiset urat
2. Ulosvedettävä murutarjotin
3. Pyörivä nuppi paahtoasteen säätöön
4. UUDELLEEN LÄMMITYS -painike 
5. SULATUS-painike
6. SEIS-painike
7. Nostokahva

LAITTEEN YLEISKATSAUS
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FIFI

LAITTEEN KÄYTTÖ

Ennen kuin käytät laitetta ensimmäistä kertaa: sijoita leivänpaahdin huoneeseen, jossa on 
riittävä ilmanvaihto, ja valitse paahtoaste 3. Anna leivänpaahtimen käydä kolme kierrosta ilman 
leipää ja pidä kolmen minuutin tauko kunkin kierron välillä. Tämä polttaa pois pölyn ja estää 
epämiellyttäviä hajuja. 

1. Työnnä pistoke pistorasiaan.
2. Aseta laitteeseen enintään 2 palaa leipää, muffinseja tai sämpylöitä. 
3. Aseta haluamasi paahtoaste: 1 (vaalea) - 6 (tumma). 
4.  Työnnä nostokahvaa alaspäin, kunnes se lukittuu. Paahtaminen alkaa nyt automaattisesti. 

Huomaa: Jos leivänpaahdin ei ole kytkettynä pistorasiaan ja päälle, nostokahva ei lukkiudu. 
5.  Leivänpaahdin sammuu automaattisesti, kun haluttu paahtoaste on saavutettu ja leipä 

nostetaan ylös. Voit lopettaa paistamisen milloin tahansa painamalla SEIS-painiketta

PAKASTETUN LEIVÄN PAAHTAMINEN: Aseta leipä laitteeseen, kun haluat paahtaa pakastettua 
leipää ja valitse haluamasi paahtoaste. Paina nostokahvaa alaspäin, kunnes se lukittuu, ja paina 
sitten SULATUS-painiketta. 

LEIVÄN LÄMMITYS: Laitteen avulla voit lämmittää leipäsi uudelleen ilman ylimääräistä 
paahtamista. Aseta leipä laitteeseen lämmitettäväksi, laske nostokahvaa, kunnes se lukittuu, ja 
paina UUDELLEEN LÄMMITYS -painiketta. 

Jos leivänpala juuttuu kiinni, sammuta laite välittömästi, vedä pistoke irti ja yritä sitten poistaa leipä 
varovasti, vahingoittamatta lämmityselementtejä.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1.  Irrota laitteen virransyöttö katkaisemalla pistorasia ja vetämällä pistoke irti (vedä itse 
pistokkeesta, älä johdosta) Anna laitteen jäähtyä täysin ennen puhdistuksen aloittamista.

2.  Puhdista murukaukalo. Vedä se ulos laitteen alta. Tyhjennä murukaukalo ja aseta se takaisin 
paikalleen ennen kuin käytät laitetta uudelleen. 

3.  Puhdista laitteen ulkopuoli pehmeällä, kostealla liinalla. Puhdista laite sitten kuivalla, pehmeällä 
liinalla. 

4. Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
5.  Käännä laitteen pohja ylösalaisin ravistaaksesi jäljellä olevat murut roskakorin tai pesualtaan 

päällä. 

Murukaukalo tulee tyhjentää säännöllisesti. Älä anna murujen kerääntyä alustalle. 
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Symboli tarkoittaa, että tuotetta ei tule hävittää tavallisen talousjätteen mukana, vaan 
se tulee toimittaa valtuutettuun jätehuoltopisteeseen tai jälleenmyyjälle, joka tarjoaa 
tällaista palvelua. Ota yhteyttä omaan kuntaasi, jos tarvitset lisätietoja. 

TAKUU
 
Uudella laitteellasi myönnetään 2 vuoden reklamaatio-oikeus valmistus- ja materiaalivirheille 
dokumentoidusta ostopäivästä alkaen. Takuu kattaa materiaalit ja työpalkat. Kääntyessäsi 
huollon puoleen Sinun on ilmoitettava tuotteen nimi ja sarjanumero. Nämä tiedot ovat 
tyyppikilvessä. Kirjoita ne valmiiksi tähän käyttöoppaaseen, niin ne ovat tarvittaessa helposti 
käsillä. Tiedot auttavat huoltoasentajaa löytämään helpommin oikeat varaosat

Takuu ei kata:
- Vikoja ja vahinkoja, joiden syynä ei ole tuotanto- tai materiaalivirhe
- Jos tuotetta on hoidettu väärin – tämä koskee myös tuotteen puutteellista puhdistusta
- Tuotteen palo- ja/tai vesi- ja kosteusvaurioita
- Jos on käytetty muita kuin alkuperäisiä varaosia
- Jos käyttöoppaan ohjeita ei ole noudatettu
- Jos asennusta ei ole tehty ohjeiden mukaan
- Jos tuotteen on asentanut tai korjannut ammattitaidoton henkilö
- Akkuja, paristoja ja muita kuluvia osia

Kuljetusvauriot
Kuljetusvaurio, joka todetaan tuotteen myyjän toimituksessa asiakkaalle, on yksinomaan 
asiakkaan ja myyjän välinen asia. Niissä tapauksissa, joissa asiakas on itse vastannut tuotteen 
kuljetuksesta, ei jakelija ota mitään vastuuta mahdollisesta kuljetusvauriosta.
Kuljetusvauriosta on ilmoitettava välittömästi ja viimeistään 24 tunnin kuluessa siitä, kun tavara 
on toimitettu. Muussa tapauksessa asiakkaan vaatimukset hylätään.

Aiheeton huolto
Jos tuote lähetetään huoltoon, ja käy ilmi, että vian olisi voinut korjata itse noudattamalla 
käyttöoppaan ohjeita, on asiakkaan itse maksettava huolto.

Osto yrityskäyttöön
Osto yrityskäyttöön on jokainen osto, jossa laitetta ei käytetä yksityisessä kotitaloudessa, vaan 
sitä käytetään yritystoimintaan tai sitä muistuttavaan tarkoitukseen (ravintola, kahvila, ruokala, 
jne.), tai laitetta käytetään vuokraukseen tai muuhun toimintaan, jossa käyttäjiä on useita. 
Yrityskäyttöön ostetuille tuotteille ei myönnetä mitään takuuta, koska tämä laite on tarkoitettu 
yksinomaan tavalliseen kotitalouteen.
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FIFI

HUOLTO

Tarvitessasi huoltoa ja varaosia Suomessa, ota yhteys siihen liikkeeseen, josta tuote on ostettu.
Reklamaatioilmoituksen voi tehdä myös osoitteessa witt.fi välilehden ’Huolto/Sage huolto/Sage 
huoltolomake’. 

Valmistaja/jakelija ei ole vastuussa tuote- ja/tai henkilövahingoista, 
jos turvallisuusohjeita ei noudateta. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei noudateta.

Emme vastaa mahdollisista painovirheistä.
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FRFR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

GRILLE-PAIN CLASSIC -GRIS
WCT1050G

Veuillez lire attentivement l’intégralité du présent mode d’emploi avant d’utiliser 
votre appareil et conservez-le pour consultation ultérieure. Ainsi, vous serez 
protégé en tant qu’utilisateur et éviterez de vous blesser et d’endommager 
l’appareil. 
1.  L’appareil ne peut être utilisé que par des enfants âgés de 8 ans et plus qui 

ont appris comment utiliser l’appareil, et sous la supervision d’une personne 
responsable de leur sécurité au début de l’utilisation de l’appareil. Surveillez 
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien de l’appareil ne peuvent être effectués que par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et sous surveillance. Conservez l’appareil et le cordon hors de 
la portée des enfants de moins de 8 ans. 

2.  Un cordon d’alimentation endommagé devra être remplacé immédiatement 
par un professionnel agréé. Une mauvaise installation du cordon d’alimentation 
présente un risque pour l’utilisateur ! 

3.  Le pain peut prendre feu, par conséquent, n’utilisez jamais l’appareil à 
proximité ou sous des matériaux inflammables, tels que des rideaux. 

4. L’appareil ne doit pas être utilisé avec un minuteur externe ou tout autre 
dispositif de commande à distance.
5.  Pour le nettoyage des surfaces en contact avec les aliments, reportez-vous au 

chapitre « Nettoyage et entretien ». 
6.  Cet appareil est conçu pour un usage domestique ou similaire, par ex. :
- cuisine du personnel située dans un magasin, un bureau ou tout autre 
environnement de travail,
- Par des clients d’hôtel ou de motel, ainsi que tout autre type d’hébergement, 
notamment, 
- gîtes touristiques, maisons d’hôtes, etc.
7.  Pour éviter tout risque d’électrocution, n’immergez pas l’appareil, le cordon ou 

toute autre pièce de l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. 
8. Surveillez les enfants qui se trouvent à proximité de l’appareil.
9. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche. 
10. Placez l’appareil sur une surface stable et sèche. 
11. L’appareil est destiné à une utilisation en intérieur exclusivement. N’utilisez 
jamais l’appareil à l’extérieur. 
12.  Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ou lorsqu’il est rangé.
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13.  N’utilisez pas l’appareil en cas de dysfonctionnement, ou s’il est endommagé de 
quelque façon que ce soit. Signalez immédiatement tout endommagement au 
magasin où vous avez acheté l’appareil. 

14.  Inspectez soigneusement l’appareil à la recherche d’endommagement et d’usure. 
Si le cordon montre des signes d’endommagement, n’utilisez pas l’appareil. 
Contactez votre fournisseur pour procéder à la réparation et activer le service 
après-vente. 

15.  Ne placez jamais l’appareil au bord de la table et ne laissez pas non plus le cordon 
pendre du bord de la table ou entrer en contact avec des surfaces chaudes. Avant 
d’enrouler le cordon pour rangement, laissez l’appareil refroidir.  

16.  Soyez prudent et laissez l’appareil refroidir entièrement après utilisation avant de le 
remettre en place ou de le ranger. 

17.  Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’un four à gaz, de plaques de cuisson 
en céramique, d’éléments chauffants électriques ou à tout endroit où l’appareil 
pourrait entrer en contact avec un four ou un four micro-ondes chauds. 

18.  N’utilisez pas de produit décapant pour four ou d’agent de nettoyage abrasif ou 
corrosif pour nettoyer l’appareil. 

19.  Veillez à conserver une distance de sécurité entre l’appareil et les murs, les rideaux 
ou tout autre matériau inflammable, et assurez-vous qu’il y ait suffisamment 
d’espace au-dessus et autour des parois de l’appareil pour assurer une bonne 
circulation de l’air. L’appareil doit être utilisé uniquement sur des surfaces 
résistantes à la chaleur. 

20.   Le tiroir ramasse-miettes de l’appareil doit toujours être en place lors 
de l’utilisation de l’appareil. Le tiroir ramasse-miettes doit être nettoyé 
soigneusement. Ne laissez pas les miettes s’accumuler dans le plateau. Risque 
d’incendie !

21.  N’utilisez pas l’appareil avec des aliments sucrés ou avec des produits contenant 
de la marmelade ou de la confiture.

22.  Pendant le fonctionnement de l’appareil, la surface sur laquelle l’appareil est posé 
peut s’échauffer. 

23.  Le fabricant ne pourra être tenu responsable des dommages survenus en cas de 
mauvaise utilisation ou manipulation. 

24. Utilisez l’appareil uniquement aux fins prévues. 
25. Ne réparez jamais l’appareil vous-même. Il n’existe aucune pièce de rechange 
pour l’appareil. 
26.  Éteignez l’appareil et débranchez-le pour le nettoyer, avant de retirer le tiroir 

ramasse-miettes, ou lorsque vous ne l’utilisez pas. 
27.  Les aliments dans du papier d’aluminium ou autre, et les tranches de pain très 

épaisses ne doivent pas être réchauffés dans l’appareil, car cela peut provoquer 
un incendie. 

28. Le cordon ne doit pas être tordu, ni enroulé autour de l’appareil. 
29.  N’utilisez pas de pièces non originales qui n’appartiennent pas à l’appareil. Cela 

pourrait entraîner un endommagement et/ou un dysfonctionnement de l’appareil. 
30.  Ne grillez pas d’aliments fourrés, contenant du sucre liquide ou du glaçage qui 

peuvent couler dans l’appareil et prendre feu rapidement. Cela peut provoquer un 
incendie. 
AVERTISSEMENT !

Ne tentez jamais d’extraire des toasts, muffins, bagels ou autres aliments qui seraient coincés dans le grille-pain, car 

tout contact avec les composants électroniques de l’appareil peut entraîner un risque d’électrocution. Laissez l’appareil 

refroidir entièrement, retirez la fiche de la prise de courant, puis retirez le pain avec prudence. 
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1. Fentes avec largeurs variables
2. Tiroir ramasse-miettes avec poignée
3. Bouton rotatif pour réglage du degré de grillage
4. Bouton REHEAT (Réchauffage) 
5. Bouton DEFROST (Décongélation)
6. Bouton STOP
7. Levier remonte pain

PRÉSENTATION DE L’APPAREIL
FRFR
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UTILISATION DE L’APPAREIL

Avant la première utilisation de l’appareil : placez le grille-pain dans une pièce bien aérée 
et sélectionnez le degré de grillage 3. Faites fonctionner le grille-pain pendant 3 cycles sans 
insérer de pain dans les fentes, en laissant l’appareil reposer 3 minutes entre chaque cycle. Cette 
procédure permet de griller toute trace de poussière éventuelle et empêche les mauvaises odeurs. 

1. Branchez l’appareil sur une prise électrique.
2. Insérez maximum 2 tranches de pain, muffins ou bagels dans d’appareil. 
3. Réglez le degré de grillage souhaité, entre 1 (clair) à 6 (foncé). 
4.  Abaissez le levier jusqu’à ce qu’il soit verrouillé. Le grille-pain se met en marche 

automatiquement. Remarque : si le grille-pain n’est pas branché sur une prise de courant et s’il 
n’est pas allumé, le levier ne se verrouille pas. 

5.  Le grille-pain s’éteint automatiquement lorsque le degré de grillage souhaité est atteint et que 
le pain est éjecté. Vous pouvez à tout moment interrompre le fonctionnement du grille-pain en 
appuyant sur le bouton STOP.

GRILLER DU PAIN CONGELÉ : Pour griller du pain congelé, insérez le pain dans les fentes et 
réglez le degré de grillage. Abaissez le levier jusqu’à ce qu’il se verrouille, puis appuyez sur le 
bouton DEFROST. 

RÉCHAUFFER DU PAIN : Vous avez la possibilité de réchauffer votre pain sans le faire griller. 
Insérez le pain dans les fentes pour le réchauffer, abaissez le levier jusqu’à ce qu’il se verrouille, 
puis appuyez sur le bouton REHEAT. 

Si un morceau de pain ou un petit-pain reste coincé, éteignez immédiatement l’appareil, 
débranchez-le et seulement ensuite retirez le pain avec précaution, sans endommager les 
résistances.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.  Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique en retirant la fiche de la prise de courant 
(ne tirez pas sur le cordon). Laissez l’appareil refroidir entièrement avant de commencer le 
nettoyage.

2.  Nettoyez le tiroir ramasse-miettes. Sortez-le de dessous l’appareil en tirant dessus. Videz le 
tiroir ramasse-miettes et remettez-le en place avant d’utiliser l’appareil à nouveau. 

3.  Nettoyez les parois extérieures de l’appareil avec un chiffon doux et humide. Ensuite, séchez 
l’appareil avec un chiffon doux et sec. 

4. N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
5.  Retournez l’appareil au-dessus d’une poubelle ou d’un évier pour déloger les miettes restantes. 

Le tiroir ramasse-miettes doit être vidé régulièrement. Ne laissez pas les miettes 
s’accumuler dans le tiroir. 
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Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères 
normales, mais plutôt apporté dans une décharge agréée et prévue à cet effet ou 
chez un distributeur proposant un tel service. Veuillez contacter votre municipalité si 
vous souhaitez de plus amples renseignements. 

RÉCLAMATION 
 
Vous disposez d’un droit de réclamation de 2 ans sur les défauts de fabrication ou de matériaux 
de votre produit neuf, à compter de la date d’achat documentée. La garantie couvre les 
matériaux et la main d’œuvre. Lors de la demande de service après-vente, vous devez fournir 
le nom du produit et son numéro de série. Ces informations sont disponibles sur la plaque 
signalétique. Vous pouvez inscrire ces informations dans le présent manuel d’utilisation afin de 
les avoir à portée de main. Ainsi, le technicien du service après-vente trouvera plus facilement les 
pièces de rechange adéquates.

Ne sont pas couverts par la garantie:
- Les défauts et dommages non liés à un défaut de fabrication ou de matériaux.
- La mauvaise utilisation, y compris le défaut de nettoyage de l’appareil.
- Les dommages de l’appareil liés à un incendie et/ou à l’eau et à l’humidité.
-  Les dommages liés au transport lorsque le produit n’est pas transporté dans un emballage 

approprié.
- L’utilisation de pièces de rechange non originales.
- Le non-respect des consignes d’utilisation.
- Le montage du produit non conforme aux instructions.
- Le montage ou les réparations effectués par une personne non qualifiée.
- La batterie et toute autre pièce d’usure.

Dommages liés au transport
Un dommage lié au transport constaté lors de la livraison par le distributeur au client est une 
affaire qui concerne uniquement le client et le distributeur. En cas de transport du produit 
effectué par le client lui-même, le fournisseur ne sera en aucun cas responsable en cas de 
dommage lié au transport éventuel. Tout dommage lié au transport doit être signalé dans les 24 
heures suivant la livraison de la marchandise. Dans le cas contraire, aucune demande du client 
ne sera recevable.

Demande de service après-vente injustifiée
Si après envoi du produit au service après-vente, il s’avère que la panne aurait pu être réparée 
par l’utilisateur en suivant les consignes du présent manuel d’utilisation, le client devra payer les 
frais de service après-vente.

Achat professionnel
Un achat professionnel est défini par l’achat d’un appareil qui ne sera pas utilisé à des fins 
domestiques privées, 
mais à des fins professionnelles ou similaires (restaurant, café, cantine, etc.), 
ou à des fins locatives ou d’utilisation autre impliquant plusieurs utilisateurs. 
En cas d’achat professionnel, la garantie ne s’applique pas. En effet, ce produit est conçu 
uniquement
pour un usage domestique classique.

FRFR
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SERVICE APRÈS-VENTE

Pour faire appel au service après-vente ou demander des pièces de rechange, veuillez contacter 
le magasin où vous avez acheté le produit.
Vous pouvez faire une réclamation sur le site witt.dk dans la section « Service après-vente » et « 
Autres produits ». Sélectionnez votre pays et la langue, puis remplissez le formulaire de service 
après-vente. 

Sous réserve de faute d’impression.
Le fabricant/distributeur du produit ne pourra être tenu responsable des dommages du produit 
et/ou des blessures corporelles survenus en cas de non-respect des consignes de sécurité. Le 
non-respect des consignes entraîne l’annulation de la garantie.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

WITT CLASSIC TOASTER GREY
WCT1050G

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt, en bewaar haar om haar in de toekomst te kunnen raadplegen. Op deze 
manier beschermt u de gebruiker en voorkomt u schade aan het product en 
letsel bij personen. 
1.  Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen van ouder dan 8 jaar, mits zij 

instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat, en in het begin 
onder toezicht blijven van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Houd kinderen onder toezicht om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan 
spelen. Reiniging en onderhoud mag door kinderen van ouder dan 8 jaar 
worden uitgevoerd, mits onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer uit de 
buurt van kinderen van jonger dan 8 jaar. 

2.  Een beschadigde stroomkabel moet onmiddellijk worden vervangen door een 
bevoegd expert. Een onjuist gemonteerde stroomkabel kan een risico voor de 
gebruiker vormen! 

3.  Het brood kan in de brand vliegen. Gebruik daarom het apparaat nooit in de 
buurt van brandbare materialen, zoals gordijnen. 

4.  Het apparaat mag niet worden gebruikt met een externe timer of overige 
afstandsbediening.

5.  Zie het gedeelte ‘Reiniging en onderhoud’ wat betreft het schoonmaken van 
oppervlakken die in contact komen met voedsel. 

6.  Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en dient als zodanig te 
worden bediend, bijvoorbeeld door:

- keukenpersoneel in winkels, kantoren en andere werkplekken;
- klanten van hotels en motels en overige woonomgevingen, waaronder: 
- bed & breakfasts.
7.  Om elektrische schokken te voorkomen mogen het apparaat, het snoer en de 

onderdelen niet in water of een andere vloeistof worden ondergedompeld. 
8. Houd kinderen die zich in de buurt van het apparaat bevinden, onder toezicht.
9. Laat het apparaat niet zonder toezicht staan wanneer het in gebruik is. 
10. Plaats het apparaat op een stabiel en droog oppervlak. 
11.  Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het 

apparaat nooit buitenshuis. 
12.  Trek de stekker altijd uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt of als 

u het opbergt.
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13.  Gebruik het apparaat niet bij functionele fouten of als het op andere wijze is 

beschadigd. Schade dient onmiddellijk te worden gemeld bij de winkel waar het 
apparaat is aangeschaft. 

14.  Het apparaat moet regelmatig worden gecontroleerd op schade en slijtage. Als er 
tekenen van schade aan het snoer zijn, mag het apparaat niet worden gebruikt en 
moet u contact opnemen met de verkoper voor reparatie en service. 

15.  Plaats het apparaat nooit aan de rand van een tafel en laat het snoer nooit over de 
rand van een tafel hangen of in contact komen met warme oppervlakken. Laat het 
apparaat afkoelen voordat u het snoer oprolt voor opberging.  

16.  Wees voorzichtig en laat het apparaat na gebruik volledig afkoelen voordat u het 
opbergt. 

17.  Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een gasfornuis, keramische 
kookplaat, elektrische verwarmingselementen of een plek waar het in contact kan 
komen met een warme oven of magnetron. 

18.  Gebruik geen ovenreiniger of schurende of bijtende middelen om het apparaat 
schoon te maken. 

19.  Zorg ervoor dat u een veilige afstand aanhoudt tussen het apparaat en wanden, 
gordijnen of brandbare materialen, en zorg ervoor dat er voldoende afstand is rond 
alle kanten van het apparaat om zeker te zijn van voldoende luchtcirculatie. Het 
apparaat mag alleen worden gebruikt op een hittebestendige onderlaag. 

20.   De kruimelbak van het apparaat moet altijd op zijn plaats zijn wanneer het 
apparaat wordt gebruikt. De kruimelbak moet regelmatig worden schoongemaakt 
om ervoor te zorgen dat zich geen kruimels ophopen. Brandgevaar!

21.  Gebruik het apparaat niet met suikerhoudende voedingsmiddelen of met 
producten die jam of marmelade bevatten.

22.  Tijdens gebruik van het apparaat kan de temperatuur stijgen op het oppervlak 
waarop het apparaat staat. 

23.  De producent is niet verantwoordelijk voor schade die ontstaat door onjuist 
gebruik of hantering. 

24. Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. 
25. Repareer het apparaat nooit zelf. Er zijn geen reserveonderdelen voor het 
apparaat. 
26.  Schakel het apparaat uit en neem de stekker uit het stopcontact voordat u 

het apparaat schoonmaakt, voordat u de kruimelbak uitneemt en wanneer het 
apparaat niet in gebruik is. 

27.  In folie of iets dergelijks verpakte voedingsmiddelen en zeer dunne sneetjes brood 
mogen niet in het apparaat worden opgewarmd: dit kan brandgevaar opleveren. 

28. Het snoer mag niet worden geknikt of om het apparaat heen gedraaid worden. 
29.  Gebruik geen niet-originele onderdelen die niet bij het apparaat horen. Dit kan 

schade aan het product en/of letsel bij personen veroorzaken. 
30.  Rooster geen voedsel met vulling, vloeibare suiker of glazuur, dat het apparaat in 

kan druppelen en ingebrand kan raken. Dit kan brandgevaar opleveren. 

WAARSCHUWING!
Probeer nooit vastzittend brood, muffins, bagels of overige uit de broodrooster 
te verwijderen. Contact met de elektronische onderdelen van het apparaat kan 
elektrische schokken veroorzaken. Laat het apparaat volledig afkoelen, haal de 
stekker uit het stopcontact en verwijder voorzichtig het brood. 
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1. Sleuven met variabele breedte
2. Uittrekbare kruimelbak
3. Draaiknop voor het regelen van de bruiningsgraad
4. REHEAT-knop (opnieuw opwarmen) 
5. DEFROST-knop (ontdooien)
6. STOP-knop
7. Handvat

OVERZICHT VAN HET APPARAAT
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BEDIENING VAN HET APPARAAT

Vóór eerste gebruik van het apparaat: plaats de broodrooster op een plek met voldoende 
ventilatie en kies bruiningsgraad 3. Laat de broodrooster zonder brood in de sleuven drie cycli 
uitvoeren met een onderbreking van drie minuten tussen de cycli. Zo wordt eventueel stof 
weggebrand en voorkomt u een onprettige geur. 

1. Steek de stekker in het stopcontact.
2. Plaats maximaal 2 sneetjes brood, muffins of bagels in het apparaat. 
3. Stel de gewenste bruiningsgraad in: van 1 (licht) tot 6 (donker). 
4.  Druk de hendel in totdat deze vastklikt. Het roosteren begint nu automatisch. Let op: Als de 

broodrooster niet is aangesloten op een stopcontact en ingeschakeld is, zal de hendel niet 
worden vergrendeld. 

5.  De broodrooster wordt automatisch uitgeschakeld als het gewenste roosterniveau is bereikt, en 
het brood komt omhoog. U kunt het roosteren op elk moment stoppen door op de STOP-knop 
te drukken.

BEVROREN BROOD ONTDOOIEN: Plaats het brood in de sleuven als u bevroren brood wilt 
ontdooien en kies de gewenste bruiningsgraad. Duw de hendel omlaag totdat deze vastklikt en 
klik vervolgens op de DEFROST-knop. 

BROOD OPNIEUW OPWARMEN: Het apparaat heeft een functie voor het opnieuw opwarmen 
van brood zonder verdere bruining. Plaats het brood in de sleuven om het op te warmen en duw 
de hendel omlaag totdat deze vastklikt, en druk op de REHEAT-knop. 

Als een brood of een broodje vast komt te zitten, schakelt u het apparaat onmiddellijk uit, haalt u 
de stekker uit het stopcontact en probeert u het brood heel voorzichtig opnieuw te verwijderen, 
zonder de verwarmingselementen te beschadigen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.  Verbreek de verbinding met de stroomvoorziening door de stekker uit het stopcontact te 
nemen (niet aan het snoer trekken). Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met 
schoonmaken.

2.  Maak de kruimelbak schoon. Trek de bak uit het apparaat. Leeg de kruimelbak en plaats hem 
opnieuw voordat u het apparaat weer in gebruik neemt. 

3.  Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een zachte, vochtige doek. Veeg het apparaat 
vervolgens af met een zachte, droge doek. 

4. Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
5.  Keer het apparaat om boven een vuilnisbak of gootsteen om de resterende kruimels eruit te 

schudden. 

De kruimelbak moet regelmatig worden geleegd. Zorg ervoor dat er zich geen kruimels 
ophopen! 
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Het symbool duidt erop dat het product niet met algemeen huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid, maar moet worden ingeleverd bij een officieel afvalbrengstation 
of een verkoper die hiervoor een service aanbiedt. Neem contact op met uw 
gemeente als u meer informatie nodig hebt. 

RECLAMATIE 
 
Er geldt 2 jaar reclamatierecht voor uw nieuwe product bij fabricage- en materiaalfouten, geldig 
vanaf de gedocumenteerde aankoopdatum. De garantie omvat materialen en werkuren. Bij 
servicecontact dient u de naam en het serienummer van het product op te geven. Deze gegevens 
vindt u op het typeplaatje. Noteer eventueel de gegevens hier in de gebruiksaanwijzing, zodat u 
ze bij de hand hebt. Zo kan de servicemonteur de juiste vervangende onderdelen sneller vinden.

De garantie geldt niet:
- Bij fouten en schade die niet zijn veroorzaakt door fabricage- en materiaalfouten
- Bij gebrekkig onderhoud, waaronder het schoonmaken van het product
- Brand- en/of water- en vochtschade aan het product
- Bij transportschade, waarbij het product zonder de juiste verpakking is vervoerd
- Als er niet-originele vervangende onderdelen zijn gebruikt
- Als de gebruiksaanwijzing niet is opgevolgd
- Als de installatie niet volgens de instructie is uitgevoerd
- Als onbevoegden het product hebben geïnstalleerd of gerepareerd
- Voor batterijen of overige slijtstukken

Transportschade
Transportschade die wordt vastgesteld bij levering door de verkoper aan de klant, is een zaak 
tussen de klant en de verkoper. In gevallen waarin de klant zelf verantwoordelijk is voor het 
transport van het product, neemt de leverancier geen enkele verplichting op zich in verband 
met eventuele transportschade. Eventuele transportschade dient onmiddellijk en uiterlijk 24 na 
ontvangst van het product te worden gemeld. In andere gevallen wordt de eis afgewezen.

Ongegronde service
Als het product wordt ingestuurd voor service, en duidelijk wordt dat de klant de fout zelf had 
kunnen herstellen door de gebruiksaanwijzing te volgen, is de klant zelf verantwoordelijk voor de 
servicekosten.

Bedrijfsmatige aankoop
Er is sprake van bedrijfsmatige aankoop wanneer de gekochte apparaten niet in een 
privéhuishouden, maar in een bedrijfs- of vergelijkbare omgeving worden gebruikt (restaurant, 
café, kantine enz.) of worden gebruikt om te worden uitgeleend of op een andere manier waar 
meerdere gebruikers bij betrokken zijn.
In verband met bedrijfsmatige aankoop wordt geen garantie aangeboden, aangezien dit product 
is bedoeld voor algemeen huishoudelijk gebruikt.
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SERVICE

Voor service en het aanvragen van vervangende onderdelen moet contact worden opgenomen 
met de winkel waar het product is gekocht.
Het registreren van reclamatie is ook mogelijk op witt.dk onder de kop ’Service’ en ’Overige 
producten’. Kies uw land en taal en vul het serviceformulier in. 

Onder voorbehoud van zetfouten.

De producent/distributeur kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor schade aan 
producten en/of letsel bij personen indien de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd. De 
garantie vervalt indien de aanwijzingen niet worden opgevolgd.
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